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LIQUIDIFICADOR PORTÁTIL BLAST™
Série BC100BZ | Guia do usuário

1  Leia todas as instruções antes de usar o aparelho e seus acessórios.

2  Use somente uma fonte de alimentação com uma tensão extra baixa correspondente à marca na parte inferior da base do motor.

3  SEMPRE tenha cuidado ao manusear o conjunto BlastBlade™. As lâminas são afiadas, manuseie-as com cuidado. Segure o conjunto BlastBlade™ APENAS 
pela base do motor. O não cuidado ao manusear o conjunto BlastBlade™ resultará em risco de laceração.

4  Não tenha pressa e tenha cuidado ao desembalar e configurar o aparelho. Esse aparelho contém lâminas afiadas e soltas que podem causar ferimentos se 
manuseadas incorretamente.

5  Faça um inventário de todo o conteúdo para garantir que você tenha todas as peças necessárias para operar seu aparelho de maneira adequada e segura.

6  Antes de usar, lave todas as peças que possam entrar em contato com os alimentos. Siga as instruções de lavagem descritas neste Guia do usuário.

7  NÃO misture líquidos quentes, efervescentes ou gaseificados, pois isso pode causar acúmulo de pressão, resultando em risco de queimaduras ou outros 
ferimentos ao usuário.

8 NÃO encha o recipiente de mistura além da linha MAX FILL.

9  As lâminas são afiadas. Manuseie-as com cuidado.

10  Mantenha mãos, cabelos e roupas fora do recipiente durante o carregamento e a operação. NÃO coloque as mãos dentro do recipiente ou em qualquer 
lugar próximo ao conjunto BlastBlade™. As lâminas ainda podem ser ativadas quando a tampa para beber é removida. 

11  Remova os utensílios antes do processamento. A não remoção pode fazer com que o recipiente de mistura seja danificado ou estilhaçado, o que pode 
causar ferimentos.

12 Para se proteger contra o risco de incêndio causado por danos à bateria, NÃO mergulhe a base do motor em nenhum tipo de líquido.

13 NÃO armazene ao ar livre nem deixe o produto submerso em líquido. 

14  NÃO permita que crianças operem o aparelho ou o utilizem como brinquedo. É necessária supervisão cuidadosa quando qualquer aparelho for usado 
próximo a crianças.

15  Este aparelho NÃO deve ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, 
a menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre sua utilização por uma pessoa responsável pela sua segurança.

16  Antes de cada uso, verifique se há danos no conjunto BlastBlade™. Se houver suspeita de danos ou dobras na lâmina, entre em contato com a SharkNinja 
para providenciar a substituição. 

17 NÃO tente afiar as lâminas.

18  NÃO permita que nenhuma parte da unidade entre em contato com superfícies quentes, incluindo fogões e outros aparelhos de aquecimento.

AVISO: para reduzir o risco de ferimentos, incêndio, choque elétrico ou danos materiais, as precauções básicas de segurança devem 
sempre ser seguidas, incluindo os seguintes avisos numerados e instruções subsequentes. Não use o aparelho para uso diferente do previsto.

Leia e revise as instruções de operação e uso.

 Indica a presença de um perigo que pode causar ferimentos pessoais, morte ou danos materiais substanciais 
se o aviso incluído com este símbolo for ignorado.

Somente para uso doméstico.

Indica o local para conectar o cabo USB-C à unidade de carregamento.

 Ao usar aparelhos elétricos, as precauções básicas de segurança devem ser sempre seguidas, incluindo o seguinte:
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19 SEMPRE use o aparelho em uma superfície seca e nivelada.

20   Mantenha mãos, cabelos e roupas fora do recipiente durante o carregamento e a operação.

21  Use APENAS acessórios fornecidos com o produto ou recomendados pela SharkNinja. O uso de acessórios não recomendados ou não vendidos pela 
SharkNinja pode causar incêndio, choque elétrico ou ferimentos.

22  Durante a operação e o manuseio do aparelho, evite o contato com peças móveis.

23  NÃO opere o aparelho com um recipiente vazio.

24  NÃO coloque no micro-ondas recipientes ou acessórios fornecidos com o aparelho.

25  NÃO execute operações de moagem. 

26  Antes da operação, certifique-se de que todos os utensílios sejam removidos dos recipientes. A não remoção de utensílios pode fazer com que o recipiente 
quebre e, potencialmente, resultar em ferimentos pessoais e danos materiais. 

27  NÃO tente desativar o mecanismo de intertravamento. Certifique-se de que o recipiente e a tampa para beber estejam instalados corretamente antes 
da operação.

28  NÃO exponha os recipientes e acessórios a mudanças extremas de temperatura. Eles podem sofrer danos.

29  NUNCA deixe o aparelho sem supervisão enquanto estiver em uso.

30  Se houver ingredientes não misturados grudados nas laterais do copo, desligue o aparelho usando o botão Liga/Desliga e use um raspador para soltar 
os ingredientes. 

31  NÃO tente remover o recipiente e/ou a tampa para beber da base do motor enquanto o conjunto BlastBlade™ ainda estiver girando. Deixe o aparelho parar 
completamente antes de remover a tampa e/ou o recipiente. 

32  NÃO armazene os ingredientes por muito tempo antes ou depois de misturá-los. Alguns alimentos podem conter ingredientes ativos ou gases de liberação 
que se expandirão se deixados em um recipiente vedado, resultando em acúmulo excessivo de pressão que pode representar um risco de ferimentos. 

33  Se o aparelho superaquecer, um interruptor térmico será ativado e desativará temporariamente o motor. Para reiniciar, DESLIGUE o liquidificador portátil 
Ninja Blast™ usando o botão Liga/Desliga e deixe-o esfriar por aproximadamente 15 minutos antes de usá-lo novamente.

34  NÃO processe ingredientes secos sem adicionar líquido ao recipiente de mistura. A unidade não se destina a mistura a seco.

35 Opere SOMENTE com a tampa para beber colocada.

36 NÃO refrigere nem congele o liquidificador.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

USO DA BATERIA

1  A bateria é a fonte de alimentação do liquidificador portátil Ninja Blast™. Leia atentamente e siga todas as instruções de carregamento.

2  NÃO incinere o aparelho mesmo que ele esteja gravemente danificado. As baterias de íons de lítio podem explodir em um incêndio. Sempre recicle 
adequadamente os produtos alimentados por baterias de íons de lítio.

3  Como não há cabo de alimentação, evite a ativação acidental da lâmina, certificando-se de que o liquidificador esteja DESLIGADO quando não estiver 
em uso, durante a limpeza ou ao beber pela tampa. 

4  Mantenha a bateria longe de todos os objetos metálicos, como clipes de papel, moedas, chaves, pregos ou parafusos. Um curto-circuito entre os 
terminais da bateria aumenta o risco de incêndio ou queimaduras.

5  Em condições abusivas, o líquido pode ser ejetado da bateria. Evite o contato com esse líquido, pois ele pode causar irritação ou queimaduras. 
Se ocorrer contato, lave com água. Se o líquido entrar em contato com os olhos, procure ajuda médica.

6 Essa unidade contém baterias que só podem ser substituídas por pessoas qualificadas.

7 Essa unidade contém baterias que não são substituíveis e peças móveis que potencialmente apresentam risco para o usuário.

PEÇAS

A Tampa para beber

B Alça de transporte

C Recipiente de mistura*

D Tampa do recipiente*

E Cobertura da lâmina*

F Base do motor com o conjunto 
BlastBlade™

G Cabo de carregamento USB-C

H Porta de carregamento

 Remova todos os materiais de embalagem da unidade. Tenha cuidado ao desembalar o conjunto 
BlastBlade™, pois a lâmina é afiada.

 Para limpar o recipiente e a tampa, adicione água morna até a linha MIN LIQUID e adicione 1 pequena 
gota de detergente. Coloque a tampa com segurança e misture. Esvazie o conteúdo e enxágue 
novamente com água morna.

NÃO mergulhe a base do motor em água durante a limpeza. Tenha cuidado ao manusear o conjunto 
BlastBlade™, pois as lâminas são afiadas.

 Enxágue completamente e deixe todas as peças apropriadas secar ao ar.

Carregue a unidade utilizando o cabo de carregamento fornecido e uma fonte de alimentação de 5 V 
3 A, até que os LEDs emitam uma luz verde contínua. A porta de carregamento está localizada na parte 
traseira da base do motor. 

ANTES DO PRIMEIRO USO

IMPORTANTE: revise todos os avisos no início deste Guia do usuário antes de prosseguir.

OBSERVAÇÕES: 
•  Manuseie o conjunto BlastBlade™ segurando-o pela base do motor.
•  Todos os acessórios são livres de BPA. Todos os acessórios, EXCETO a base do motor, podem ser 

colocados no rack superior da lava-louças. NÃO use um ciclo de secagem aquecido. Certifique-se de 
que a tampa e o recipiente sejam removidos da base do motor antes de colocá-los na lava-louças. 
Tenha cuidado ao manusear o conjunto BlastBlade™. 

* O tamanho e a quantidade do recipiente 
de mistura, os acessórios e a cor variam 
de acordo com o modelo.

Parte traseira da 
base do motor

CARREGAMENTO 

B

A

F
H
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E
G



11 3003-903011 3003-9030

COMO USAR O PAINEL DE CONTROLE

PROGRAMAS:

BOTÃO START/STOP
Pressione o botão Start/Stop uma vez para ativar o ciclo de mistura 
de 30 segundos.

BOTÃO LIGA/DESLIGA
Pressione o botão Liga/Desliga para LIGAR e DESLIGAR a unidade.

SOLUÇÃO DE 
PROBLEMAS O LED acende Soluções

Recipiente e base não estão 
alinhados BRANCO piscando

Certifique-se de que o recipiente e a base 
do motor estejam alinhados usando as 
setas na parte traseira da base do motor 
e do recipiente.

As lâminas estão bloqueadas LARANJA piscando Retire os ingredientes presos das lâminas 
e reinicie o programa de mistura.

Precisa de carga VERMELHO constante Carregue a unidade.

Carregador anormal VERMELHO e AZUL piscando Carregador com defeito, desconecte e 
localize o carregador de 5 V 3 A correto.

Tempo limite de resfriamento 
da unidade

LEDs LARANJAS movendo-se no 
sentido horário 

Deixe a unidade descansar à temperatura 
ambiente por 15 minutos antes de usá-la 
novamente.

Durante o carregamento BRANCO e VERMELHO piscando Ligue para o Serviço de atendimento 
ao cliente.

Durante a mistura
VERMELHO piscando na parte 
inferior esquerda e superior 
direita

Ligue para o Serviço de atendimento 
ao cliente.

COMO USAR O RECIPIENTE DE MISTURA 

IMPORTANTE: revise todos os avisos no início deste Guia do usuário antes de prosseguir.

1  Certifique-se de que a base do motor esteja totalmente carregada e que 
o recipiente esteja instalado corretamente, alinhando a seta do recipiente 
com a seta da base do motor localizada na parte traseira da base do motor. 

2  LIGUE a unidade, pressionando o botão  até que as luzes do botão 
Start/Stop acendam.

3  Adicione ingredientes até a linha MIN LIQUID, começando pelos 
líquidos. Os ingredientes sólidos devem ser colocados depois. Se 
estiver usando gelo, sempre adicione por último. NÃO encha os 
ingredientes além da linha MAX FILL. Prenda a tampa no recipiente, 
girando no sentido horário para apertar. 

4  Bata por um ciclo de mistura de 30 segundos pressionando o botão 
Start/Stop. 

5  Abra a tampa para beber ou remova a tampa para despejar a mistura 
do liquidificador em outro recipiente. NÃO remova o recipiente da 
base do motor quando ele estiver cheio. Esvazie o recipiente antes 
de removê-lo da base do motor. 

6  Depois de misturar, DESLIGUE a unidade, pressionando o botão  . 
A base do motor deve ser DESLIGADA quando você for beber pela 
tampa e quando o liquidificador não estiver mais em uso.

7  Consulte a seção Cuidados e manutenção para obter instruções 
de limpeza e armazenamento. 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

LIMPEZA
 As lâminas ainda podem funcionar quando a tampa é removida. Sempre desligue a unidade ao realizar 
a limpeza sem a tampa ou quando o conjunto BlastBlade™ estiver exposto.

Limpeza rápida
Para limpar, adicione água morna até a linha MIN LIQUID e, em seguida, adicione 1 pequena gota de 
detergente. Coloque a tampa com segurança e misture. Esvazie o conteúdo e enxágue novamente com 
água morna.

Lavagem manual
Lave o recipiente e a tampa com água morna e sabão. Use um utensílio de lavar louça ou pano para limpar 
o conjunto BlastBlade™ na base do motor. Tenha cuidado ao manusear o conjunto BlastBlade™ na base do 
motor, pois as lâminas são afiadas. Limpe a base do motor com um pano limpo e úmido. NÃO mergulhe 
a base do motor em água. Enxágue completamente e deixe todas as peças apropriadas secar ao ar.

Base do motor
A base do motor NÃO é própria para lava-louças e não pode ser submersa em água. Use uma escova 
de limpeza de cabo longo para limpar as lâminas. NÃO coloque a base do motor na lava-louças nem a 
mergulhe em água. Certifique-se de que o carregador USB-C não esteja inserido antes da limpeza. Após 
a limpeza, deixe a porta de carregamento USB-C secar ao ar por 30 minutos antes de carregar a unidade.

LIMPEZA MAIS PROFUNDA
Lava-louças
O recipiente e a tampa para beber podem ser colocados no rack superior da lava-louças. NÃO use um 
ciclo de secagem aquecido. Certifique-se de que o recipiente e a tampa para beber sejam removidos 
da base do motor antes de serem colocados na lava-louças. 

ARMAZENAMENTO
Armazene a unidade na posição vertical e com a tampa, o recipiente e a base do motor totalmente 
montados. 

NÃO armazene ingredientes misturados ou não misturados no recipiente com o conjunto BlastBlade™ 
por longos períodos.

NÃO empilhe itens sobre o recipiente. Armazene todos os acessórios restantes ao lado da unidade ou 
em um gabinete onde não sejam danificados ou representem perigo.

Se a sua unidade precisar de manutenção, ligue para o Serviço de atendimento ao cliente:  
(11) 3003-9030. 
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GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO: para reduzir o risco de choque e operação não intencional, desligue a unidade antes 
de realizar o diagnóstico de falhas.
 Certifique-se de que a unidade não esteja carregando durante o diagnóstico de falhas. Certifique-se 
de que a unidade esteja totalmente carregada e que o recipiente esteja adequadamente alinhado. 

O painel de controle não desliga.
•  Pressione o botão   para LIGAR e DESLIGAR a unidade. 

Não mistura bem; os ingredientes ficam presos.
•  Ao encher o recipiente, comece com líquido até a linha MIN LIQUID, depois frutas frescas ou vegetais, 

seguidos por folhas verdes ou ervas. Adicione suas sementes, pós ou manteigas de nozes. Finalize 
com gelo ou ingredientes congelados. 

•  Se os ingredientes ficam presos constantemente, adicionar um pouco de líquido costuma ajudar. 
Verifique se você encheu o recipiente até a linha MIN LIQUID ou acima dela. Você também pode 
agitar o liquidificador enquanto bate ou virar o liquidificador de cabeça para baixo, iniciar um ciclo 
de mistura e virá-lo para cima para mover os ingredientes enquanto bate.

É difícil montar a tampa para beber no recipiente.
•  Posicione a base do motor montada e o recipiente em uma superfície nivelada. Coloque a tampa para 

beber na parte superior do recipiente e alinhe as roscas de modo que a tampa fique plana. Gire no 
sentido horário até obter uma vedação firme.

É difícil montar o recipiente na base do motor. 
•  Posicione a base do motor em uma superfície nivelada. Coloque o recipiente na parte superior da 

base do motor e alinhe as roscas de modo que o recipiente fique plano. Gire no sentido horário até 
obter uma vedação firme. Quando o recipiente estiver instalado corretamente, os LEDs no visor 
ficarão acesos em roxo ou amarelo sólido, dependendo do nível da bateria. 

A Garantia Limitada de Um (1) Ano se aplica a compras feitas em revendedores autorizados 
da SharkNinja Operating LLC. A cobertura da garantia se aplica somente ao proprietário original 
e ao produto original e não é transferível.

A SharkNinja garante que a unidade permanecerá livre de defeitos de material e mão de obra por um 
período de um (1) ano a partir da data de compra quando for usada em condições domésticas normais 
e mantida de acordo com os requisitos descritos no Guia do proprietário, sujeito às seguintes 
condições e exclusões:

O que é coberto por esta garantia?
1.  A unidade original e/ou peças não desgastáveis consideradas defeituosas, a critério exclusivo 

da SharkNinja, serão reparadas ou substituídas até um (1) ano a partir da data de compra original.

2.  Caso uma unidade de substituição seja concedida, a cobertura da garantia terminará seis (6) 
meses após a data de recebimento da unidade de substituição ou o restante da garantia 
existente, o que ocorrer por último. A SharkNinja reserva-se o direito de substituir a unidade 
por uma de valor igual ou superior.

O que não está coberto por esta garantia?
1.  O desgaste normal das peças desgastáveis (como recipientes de processamento, tampas, 

copos, lâminas, bases de liquidifi cadores, potes, racks, bandejas removíveis etc.), que exigem 
manutenção regular e/ou substituição para garantir o funcionamento adequado da sua unidade, 
não é coberto por esta garantia. 

2.  Qualquer unidade que tenha sido adulterada ou usada para fi ns comerciais.

3.  Danos causados por mau uso, abuso, manuseio negligente, falha na manutenção exigida 
(por exemplo, falha em manter o poço da base do motor livre de derramamentos de alimentos 
e outros detritos) ou danos devido ao manuseio incorreto durante o transporte.

4. Danos consequenciais e incidentais.

5.  Defeitos causados por prestadores de serviços de reparo não autorizados pela SharkNinja. 
Tais defeitos incluem danos causados no processo de envio, alteração ou reparo do produto 
SharkNinja (ou qualquer uma de suas peças) quando o reparo é realizado por um prestador 
de serviços de reparo não autorizado pela SharkNinja.

6. Produtos comprados, usados ou operados fora da América do Norte.

Como obter assistência
Se o aparelho não funcionar corretamente enquanto estiver em uso em condições domésticas 
normais dentro do período de garantia, nossos especialistas do atendimento ao cliente estarão 
disponíveis através do número 11 3003-9030 para ajudar com suporte ao produto e opções de 
serviço de garantia, incluindo a possibilidade de atualizar para nossas opções de serviço de garantia 
VIP para categorias de produtos selecionadas. 

O SharkNinja cobrirá o custo para que o cliente nos envie a unidade para reparo ou substituição. 
Uma taxa de $20,95 (sujeita a alteração) será cobrada quando a SharkNinja enviar a unidade 
reparada ou de substituição.

Como iniciar um pedido de garantia
Você deve ligar para  11 3003-9030 para dar início a um pedido de garantia. Você precisará do recibo 
para fi ns de comprovação de compra. Tenha o produto à mão quando ligar, para que possamos 
atender você melhor. Um Especialista em Atendimento ao Cliente fornecerá a você informações 
para embalagem e devolução.

Como as leis estaduais se aplicam
Esta garantia concede a você direitos legais específi cos, e você também pode ter outros direitos 
que variam de estado para estado. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de danos 
incidentais ou consequenciais, de modo que as condições acima podem não se aplicar a você.

GARANTIA LIMITADA DE UM (1) ANO NJA_1_YR_IB_LMTD_WRNTY_BZ_PORT
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Tensão: 5 V , 0,5 A–3 A

REGISTRE ESTAS INFORMAÇÕES

Número do modelo:  ___________________

Número de série:  _____________________

Data da compra:  _____________________
 (Guarde a nota  
fiscal)

Loja da compra:  ______________________


